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Quran   

SURAH Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 70-83 

 

 ُ قَالُوا ادْعُ لَنَا َربََّك يُبَيِِّن لَّنَا َما ِهَي إِنَّ اْلبَقََر تََشابَهَ َعلَْينَا َوإِنَّا إِن َشاَء اَّللَّ

 لَُمْهتَدُونَ 

Transliteration 

70:  

Qaloo odAAu lana rabbaka yubayyin lana ma hiya inna albaqara tashabaha 

AAalayna wainna in shaa Allahu lamuhtadoona 
 

English:70:  They said, "Call upon your Lord to make clear to us what it is. Indeed, [all] cows 

look alike to us. And indeed we, if Allah wills, will be guided." 
 

Urdu 70 انہوں نے کہا ہمارے لیے اپنے رب سے دعا کر ہمیں بتائے کہ وہ کس قسم کی ہے   :
کیوں کہ وہ گائے ہم پر مشتبہ ہو گئی ہے اور ہم اگر هللا نے چاہا تو ضرور پتہ لگا لیں 
 گے
 

 

تَْسِقي اْلَحْرَث قَاَل إِنَّهُ يَقُوُل إِنََّها بَقََرةٌ َّلَّ ذَلُوٌل تُثِيُر اْْلَْرَض َوََّل    17

فَذَبَُحوَها َوَما َكادُوا  ۚ   قَالُوا اْْلَن ِجئَْت بِاْلَحِقِّ  ۚ   ُمَسلََّمةٌ َّلَّ ِشيَةَ فِيَها

 يَْفعَلُونَ 
 

Transliteration 

71:  

Qala innahu yaqoolu innaha baqaratun la thaloolun tutheeru alarda wala tasqee 

alhartha musallamatun la shiyata feeha qaloo alana jita bialhaqqi 

fathabahooha wama kadoo yafAAaloona 
 

English:71:  He said, "He says, 'It is a cow neither trained to plow the earth nor to irrigate the 

field, one free from fault with no spot upon her.' " They said, "Now you have 

come with the truth." So they slaughtered her, but they could hardly do it. 
 

Urdu 71 کہا و ہ فرماتا ہے کہ وہ ایک ایسی گائے ہے محنت کرنے والی نہیں جو زمین کو جوتتی   :
کہا اب تو ہو یا کھیتی کو پانی دیتی ہو بے عیب ہے اس میں کوئي داغ نہیں انہوں نے 

 نے ٹھیک بات بتائی پھر انہوں نے اسے ذبح کر دیا اور وہ کرنے والے تو نہیں تھے
 

 

ا كُنتُْم تَْكتُُمونَ  ۚ   َوإِذْ قَتَْلتُْم نَْفًسا فَادَّاَرأْتُْم فِيَها   17 ُ ُمْخِرٌج مَّ  َواَّللَّ
 

Transliteration 

72:  

Waith qataltum nafsan faiddaratum feeha waAllahu mukhrijun ma kuntum 

taktumoona 
 

English:72:  And [recall] when you slew a man and disputed over it, but Allah was to bring out 

that which you were concealing. 
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Urdu 72 اور جب تم ایک شخص قتل کر کے اس میں جھگڑنے لگے اور هللا ظاہر کرنے واال تھا   :
چیز کو جسے تم چھپاتے تھے اس  

 

 

ٰ  َويُِريكُْم ييَاتِِه لَعَلَّ َكذَ  ۚ   فَقُْلنَا اْضِربُوهُ بِبَْعِضَها   17 ُ اْلَمْوتَ كُْم ِلَك يُْحيِي اَّللَّ

 تَْعِقلُونَ 
 

Transliteration 

73:  

Faqulna idriboohu bibaAAdiha kathalika yuhyee Allahu 

almawta wayureekum ayatihi laAAallakum taAAqiloona 
 

English:73:  So, We said, "Strike the slain man with part of it." Thus does Allah bring the dead 

to life, and He shows you His signs that you might reason. 
 

Urdu 73 طرح هللا مردوں کو زندہ پھر ہم نے کہا اس مردہ پر اس گائے کا ایک ٹکڑا مارو اسی   :
 کرے گا اور تمہیں اپنی قدرت کی نشانیاں دکھاتا ہے تاکہ تم سمجھو
 

 

ن بَْعِد ذَ    17 اَرةِ أَْو أََشد  قَْسَوةً ثُمَّ قََسْت قُلُوبُكُم ِمِّ ََ َن َوإِنَّ مِ ۚ   ِلَك فَِهَي َكاْلِح

ُر ِمْنهُ اْْلَْنَهارُ  ََّ اَرةِ لََما يَتَفَ ََ َوإِنَّ ِمْنَها لََما يَشَّقَُّق فَيَْخُرُج ِمْنهُ  ۚ   اْلِح

ِ  ۚ   اْلَماءُ  ا  ۚ   َوإِنَّ ِمْنَها لََما يَْهبِطُ ِمْن َخْشيَِة اَّللَّ ُ بِغَافٍِل َعمَّ َوَما اَّللَّ

 تَْعَملُونَ 
 

Transliteration 

74:  

Thumma qasat quloobukum min baAAdi thalika fahiya kaalhijarati aw ashaddu 

qaswatan wainna mina alhijarati lama yatafajjaru minhu alanharu wainna 

minha lama yashshaqqaqu fayakhruju minhu almao wainna minha lama yahbitu 

min khashyati Allahi wama Allahu bighafilin AAammataAAmaloona 
 

English:74:  Then your hearts became hardened after that, being like stones or even harder. For 

indeed, there are stones from which rivers burst forth, and there are some of them 

that split open and water comes out, and there are some of them that fall down for 

fear of Allah. And Allah is not unaware of what you do. 
 

Urdu 74 پھر ا سکے بعد تمہارے دل سخت ہو گئے گویا کہ وہ پتھر ہیں یا ان سے بھی زیادہ   :
سخت اور بعض پتھر تو ایسے بھی ہیں جن سے نہریں پھوٹ کر نکلتی ہیں اور بعض 

 هللا ایسے بھی ہیں جو پھٹتے ہیں پھر ان سے پانی نکلتا ہے اور بعض ایسے بھی ہیں جو
 کے ڈر سے گر پڑتے ہیں اور هللا تمہارے کاموں سے بے خبر نہیں
 

 

ْنُهْم يَْسَمعُوَن َكََلَم  ۞    17 أَفَتَْطَمعُوَن أَن يُْؤِمنُوا لَكُْم َوقَدْ َكاَن فَِريٌق ِمِّ

فُونَهُ ِمن بَْعِد َما َعقَلُوهُ َوهُْم يَعْلَُمونَ  ِ ثُمَّ يَُحِرِّ  اَّللَّ
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Transliteration 

75:  

AfatatmaAAoona an yuminoo lakum waqad kana fareequn minhum 

yasmaAAoona kalama Allahi thumma yuharrifoonahu min baAAdi 

ma AAaqaloohu wahum yaAAlamoona 
 

English:75:  Do you covet [the hope, O believers], that they would believe for you while a 

party of them used to hear the words of Allah and then distort the Torah after they 

had understood it while they were knowing? 
 

Urdu 75 کیا تمہیں امید ہے کہ یہود تمہارے کہنے پر ایمان لے آئیں گے حاالنکہ ان میں ایک ایسا   :
ا پھر اسے سمجھنے کے بعد جان بوجھ کر گروہ بھی گزرا ہے جو هللا کا کالم سنتا تھ

 بدل ڈالتا تھا
 

 

ٰ  بَْعٍض قَالُوا    17 َوإِذَا لَقُوا الَِّذيَن يَمنُوا قَالُوا يَمنَّا َوإِذَا َخََل بَْعُضُهْم إِلَ

وكُم بِِه ِعندَ َربِِّكُمْ  ُ َعلَْيكُْم ِليَُحاج   تَْعِقلُونَ  أَفَََل  ۚ   أَتَُحِدِّثُونَُهم بَِما فَتََح اَّللَّ
 

Transliteration 

76:  

Waitha laqoo allatheena amanoo qaloo amanna waitha khala baAAduhum 

ila baAAdin qaloo atuhaddithoonahum bima fataha Allahu AAalaykum 

liyuhajjookum bihi AAinda rabbikum afalataAAqiloona 
 

English:76:  And when they meet those who believe, they say, "We have believed"; but when 

they are alone with one another, they say, "Do you talk to them about what Allah 

has revealed to you so they can argue with you about it before your Lord?" Then 

will you not reason? 
 

Urdu 76 جب وہ ان لوگوں سے ملتے ہیں جو ایمان الچکے ہیں تو کہتے ہیں ہم بھی ایمان لے  اور  :
آئےہیں اور جب وہ ایک دوسرے کے پاس علیحٰدہ ہوتے ہیں تو کہتے ہیں کیا تم انہیں وہ 
راز بتا دیتےہو جو هللا نے تم پر کھولے ہیں تاکہ وہ اس سے تمہیں تمہارے رب کے 

سمجھتے روبرو الزام دیں کیا تم نہیں  
 

 

وَن َوَما يُْعِلنُونَ    11 َ يَْعلَُم َما يُِسر   أََوََّل يَْعلَُموَن أَنَّ اَّللَّ
 

Transliteration 

77:  

Awala yaAAlamoona anna Allaha yaAAlamu ma yusirroona wama yuAAlinoona 

 

English:77:  But do they not know that Allah knows what they conceal and what they declare? 
 

Urdu 77  کیا وہ نہیں جانتے کہ هللا جانتا ہے جو وہ چھپاتے ہیں اور جو وہ ظاہر کرتے ہیں  :
 

 

ي وَن ََّل يَْعلَُموَن اْلِكتَاَب إَِّلَّ أََمانِيَّ َوإِْن هُْم إَِّلَّ يَظُن ونَ    17  َوِمْنُهْم أُِمِّ
 

Transliteration 

78:  

Waminhum ommiyyoona la yaAAlamoona alkitaba illa amaniyya wain hum 

illa yathunnoona 
 

English:78:  And among them are unlettered ones who do not know the Scripture except in 

wishful thinking, but they are only assuming. 
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Urdu 78 پڑھ ہیں جو کتاب نہیں جانتے سوائے جھوٹی آرزوؤں کے اور اور بعض ان میں سے ان   :
 وہ محض اٹکل پچو باتیں بناتے ہیں
 

 

17    ِ ذَا ِمْن ِعنِد اَّللَّ ـ  فََوْيٌل ِلِّلَِّذيَن يَْكتُبُوَن اْلِكتَاَب بِأَْيِديِهْم ثُمَّ يَقُولُوَن َه

ا ۚ   ِليَْشتَُروا بِِه ثََمنًا قَِليًَل  مَّ ا  فََوْيٌل لَُّهم ِمِّ مَّ َكتَبَْت أَْيِديِهْم َوَوْيٌل لَُّهم ِمِّ

 يَْكِسبُونَ 
 

Transliteration 

79:  

Fawaylun lillatheena yaktuboona alkitaba biaydeehim thumma yaqooloona 

hatha min AAindi Allahi liyashtaroo bihi thamanan qaleelan fawaylun lahum 

mimma katabat aydeehim wawaylun lahum mimma yaksiboona 
 

English:79:  So woe to those who write the "scripture" with their own hands, then say, "This is 

from Allah," in order to exchange it for a small price. Woe to them for what their 

hands have written and woe to them for what they earn. 
 

Urdu 79 سو افسوس ہے ان لوگوں پر جو اپنے ہاتھوں سے لکھتے ہیں پھر کہتے ہیں کہ یہ هللا   :
کی طرف سے ہے تاکہ اس سے کچھ روپیہ کمائیں پھر افسوس ہے ان کے ہاتھوں کے 
 لکھنے پر اور افسوس ہے ان کی کمائی ہر
 

 

ً َوقَالُوا لَن تََمسَّنَا النَّاُر    78 ْعدُودَة ِ َعْهدًا  ۚ   إَِّلَّ أَيَّاًما مَّ قُْل أَتََّخذْتُْم ِعندَ اَّللَّ

ُ َعْهدَهُ  ِ َما ََّل تَْعلَُمونَ  ۚ   فَلَن يُْخِلَف اَّللَّ  أَْم تَقُولُوَن َعلَٰ اَّللَّ
 

Transliteration 

80:  

Waqaloo lan tamassana alnnaru illa ayyaman maAAdoodatan qul attakhathtum 

AAinda Allahi AAahdan falan yukhlifa Allahu AAahdahu am taqooloona 

AAala Allahi ma la taAAlamoona 
 

English:80:  And they say, "Never will the Fire touch us, except for a few days." Say, "Have 

you taken a covenant with Allah? For Allah will never break His covenant. Or do 

you say about Allah that which you do not know?" 
 

Urdu 80 اور کہتے ہیں ہمیں سوائے چند گنتی کے دنوں کے آگ نہیں چھوٹے گی کہہ دو کیا تم   :
نے هللا سے کوئی عہدلےلیا ہے کہ ہر گز هللا اپنے عہد کا خالف نہیں کرے گا یا تم هللا 

ہو جو تم نہیں جانتےپر وہ باتیں کہتے   
 

 

ئَِك أَْصَحاُب    77 ـ  ٰ  َمن َكَسَب َسيِِّئَةً َوأََحاَطْت بِِه َخِطيئَتُهُ فَأُولَ بَلَ

 هُْم فِيَها َخاِلدُونَ ۚ   النَّارِ 
 

Transliteration 

81:  

Bala man kasaba sayyiatan waahatat bihi khateeatuhu faolaika ashabu alnnari 

hum feehakhalidoona 
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English:81:  Yes, whoever earns evil and his sin has encompassed him - those are the 

companions of the Fire; they will abide therein eternally. 
 

Urdu 81 ہاں جس نے کوئی گناہ کیا اور اسے اس کے گناہ نے گھیر لیا سو وہی دوزخی ہیں وہ   :
رہیں گےاس میں ہمیشہ   

 

 

نَّةِ    77 ََ ئَِك أَْصَحاُب اْل ـ  اِلَحاِت أُولَ هُْم فِيَها  ۚ   َوالَِّذيَن يَمنُوا َوَعِملُوا الصَّ

 َخاِلدُونَ 
 

Transliteration 

82:  

Waallatheena amanoo waAAamiloo alssalihati olaika ashabu aljannati hum 

feeha khalidoona 
 

English:82:  But they who believe and do righteous deeds - those are the companions of 

Paradise; they will abide therein eternally. 
 

Urdu 82  اور جو لوگ ایمان الئے اور نیک کام کئے وہی بہشتی ہیں وہ اس میں ہمیشہ رہیں گے  :
 

 

َ َوبِاْلَواِلدَْيِن إِْحَسانًا َوإِذْ أََخذْنَا ِميثَاَق بَنِي إِْسَرائِيَل    77 ََّل تَْعبُدُوَن إَِّلَّ اَّللَّ

ٰ  َواْلَمَساِكيِن َوقُولُوا ِللنَّاِس ُحْسنًا َوأَقِيُموا  ٰ  َواْليَتَاَم َوِذي اْلقُْربَ

ْعِرُضونَ  نكُْم َوأَنتُم م  َكاةَ ثُمَّ تََولَّْيتُْم إَِّلَّ قَِليًَل ِمِّ  الصَََّلةَ َويتُوا الزَّ
 

Transliteration 

83:  

Waith akhathna meethaqa banee israeela la taAAbudoona illa Allaha 

wabialwalidayni ihsanan wathee alqurba waalyatama waalmasakeeni waqooloo 

lilnnasi husnan waaqeemoo alssalata waatoo alzzakata thumma tawallaytum 

illa qaleelan minkum waantum muAAridoona 
 

English:83:  And [recall] when We took the covenant from the Children of Israel, [enjoining 

upon them], "Do not worship except Allah; and to parents do good and to 

relatives, orphans, and the needy. And speak to people good [words] and establish 

prayer and give zakah." Then you turned away, except a few of you, and you were 

refusing. 
 

Urdu 83 اور جب ہم نے بنی اسرائیل سے عہد لیا کہ هللا کے سوا کسی کی عبادت نہ کرنا اور ماں   :
باپ اور رشتہ داروں اور یتیموں اور محتاجوں سے اچھا سلوک کرنا اور لوگوں سے 

قائم کرنا اور زکوٰة دینا پھر سوائے چند آدمیوں کے تم میں سے اچھی بات کہنا اور نماز 
 سب منہ موڑ کر پھر گئے
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Verily, to us all cows are alike. And surely, if  Allah wills, we will be guided.'') (71. He (Musa) 
said, "He says, ` It  is a cow neither t rained to t i l l the soil nor water the f ields, sound, having no 
blemish in it . ' '' They said, "Now you have brought  the t ruth. '' So they slaughtered it  though they 
were near to not  doing it .)  

 

The Stubbornness of the Jews regarding the Cow; Allah made the 
Matter difficult for Them 

Allah ment ioned the stubbornness of the Children of Israel and the many unnecessary quest ions 
they asked their Messengers. This is why when they were stubborn, Allah made the decisions 
dif f icult  for them. Had they slaughtered a cow, any cow, it  would have been suff icient  for 
them, as Ibn ` Abbas and ` Ubaydah have said. Instead, they made the mat ter dif f icult ,  and this 
is why Allah made it  even more diff icult  for them. They said,  

ぴ⊥ネ∇キや ゅ∠レ∠ャ ∠マｚよ∠ケ ∠リあΒ∠ら⊥Α ゅ∠レｚャ ゅ∠ョ ∠ヴ⌒ワび  

(Call upon your Lord for us that  He may make plain to us what  it  is!),  meaning, "What  is this 
cow and what  is it s descript ion'' Musa said,  

ぴ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀チ⌒ケゅ∠プ ∠Ι∠ヱ ∀ゲ∇ム⌒よび  

(He says, ` Verily, it  is a cow neither too old nor too young'),  meaning, that  it  is neither old nor 
below the age of breeding. This is the opinion of Abu Al-` Aliyah, As-Suddi, Muj ahid, ` Ikrimah, 
` At iyah Al-` Awfi,  ` Ata',  Al-Khurasani, Wahb bin Munabbih, Ad-Dahhak, Al-Hasan, Qatadah and 
Ibn ` Abbas. Ad-Dahhak reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∀ラや∠ヲ∠ハ ∠リ∇Β∠よ ∠マ⌒ャクび  

(But  (it  is) between the two condit ions) means, "Neither old nor young. Rather, she was at  the 
age when the cow is st rongest  and f it test . '' In his Tafsir Al-` Awfi reported from Ibn ` Abbas that ,  

ぴ∀ノ⇒⌒ホゅ∠プ ゅ∠ヰ⊥ル∇ヲｚャび  

(bright  in its colour) "A deep yellowish white. ''  

As-Suddi said,  

ぴぁゲ⊥ジ∠ゎ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヌ⇒ｚレャやび  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 218



(pleasing the beholder) meaning, that  it  pleases those who see it .  This is also the opinion of 
Abu Al-` Aliyah, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. Furthermore, Wahb bin Munabbih said, "If  you 
look at  the cow's skin, you will think that  the sun's rays radiate through its skin. '' The modern 
version of the Tawrah ment ions that  the cow in the Ayah was red, but  this is an error. Or, it  
might  be that  the cow was so yellow that  it  appeared blackish or reddish in color. Allah's knows 
best .  

ぴｚラ⌒ま ∠ゲ∠ボ∠らャや ∠ヮ∠ら⇒∠ゼ∠ゎ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハび  

(Verily, to us all cows are alike) this means, that  since cows are plent iful,  then describe this 
cow for us further,  

ぴべｚル⌒ま∠ヱ ラ⌒ま ∠¬べ∠セ ⊥ヮｚヤャやび  

(And surely, if  Allah wills) and if  you further describe it  to us,  

ぴ∠ャ∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ヰ⊥ヨび  

(we will be guided.)  

ぴ∠メゅ∠ホ ⊥ヮｚル⌒ま ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヰｚル⌒ま ∀り∠ゲ∠ボ∠よ ｚΙ ∀メヲ⊥ャ∠ク ⊥ゲΒ⌒ん⊥ゎ ∠チ∇ケｘΙや 

∠Ι∠ヱ ヴ⌒ボ∇ジ∠ゎ ∠ゐ∇ゲ∠エ∇ャやび  

(He says, ` It  is a cow neither t rained to t il l the soil nor water the f ields') meaning, it  is not  
used in farming, or for watering purposes. Rather, it  is honorable and fair looking. ` Abdur-
Razzaq said that  Ma` mar said that  Qatadah said that ,  

ぴ∀る∠ヨｚヤ∠ジぁョび  

(sound) means, "The cow does not  suffer from any defects. '' This is also the opinion of Abu Al-
` Aliyah and Ar-Rabi` . Muj ahid also said that  the Ayah means the cow is free from defects. 
Further, ` Ata' Al-Khurasani said that  the Ayah means that  it s legs and body are free of physical 
defects.  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  the Ayah,  

ぴゅ∠ワヲ⊥エ∠よ∠グ∠プ ゅ∠ョ∠ヱ ゅ∠ミ∇やヱ⊥キ ∠ラヲ⊥ヤ∠バ∇ヘ∠Αび  
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(So they slaughtered it  though they were near to not  doing it ) means, "They did not  want  to 
slaughter it . ''  

This means that  even after all the quest ions and answers about  the cow's descript ion, the Jews 
were st il l reluctant  to slaughter the cow. This part  of the Qur'an crit icized the Jews for their 
behavior, because their only goal was to be stubborn, and this is why they nearly did not  
slaughter the cow. Also, ` Ubaydah, Muj ahid, Wahb bin Munabbih, Abu Al-` Aliyah and ` Abdur-
Rahman bin Zayd bin Aslam said, "The Jews bought  the cow with a large amount  of money.'' 
There is a difference of opinion over this.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎ - ゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ⊥ロヲ⊥よ⌒ゲ∇ッや ゅ∠ヰ⌒ツ∇バ∠ら⌒よ ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ヮｚヤャや 

ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∇ユ⊥ムΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ⌒ヮ⌒わ⇒∠Αへ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(72. And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime. 
But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun.) (73. So We said: "St rike him (the dead 
man) with a piece of it  (the cow). '' Thus Allah brings the dead to life and shows you His Ayat  
(proofs, evidences, etc.) so that  you may understand.) 

Bringing the murdered Man back to Life 

Al-Bukhari said that ,  

ぴ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And disagreed among yourselves as to the crime) means, "Disputed. ''  

This is also the Tafsir of Muj ahid. ` Ata' Al-Khurasani and Ad-Dahhak said, "Disputed about  this 
mat ter. '' Also, Ibn Jurayj  said that ,  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠わ∠ホ ゅ⇔ジ∇ヘ∠ル ∇ユ⊥ゎ∇ぺ∠ケ∠キゅ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プび  

(And (remember) when you killed a man and disagreed among yourselves as to the crime) 
means, some of them said, "You killed him,'' while the others said, "No you killed him.'' This is 
also the Tafsir of ` Abdur-Rahman bin Zayd bin Aslam. Muj ahid said that ,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ァ⌒ゲ∇ガ⊥ョ ゅｚョ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヨ⊥わ∇ム∠ゎび  

(But  Allah brought  forth that  which you were Taktumun) means, "what  you were hiding.''  
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Allah said,  

ぴゅ∠レ∇ヤ⊥ボ∠プ ⊥ロヲ⊥よ⌒ゲ∇ッや ゅ∠ヰ⌒ツ∇バ∠ら⌒よび  

(So We said: "St rike him (the dead man) with a piece of it  (the cow)'') meaning, "any part  of the 
cow will produce the miracle (if  they st ruck the dead man with it ). '' We were not  told which 
part  of the cow they used, as this mat ter does not  benefit  us either in mat ters of life or 
religion. Otherwise, Allah would have made it  clear for us. Instead, Allah made this mat ter 
vague, so this is why we should leave it  vague. Allah's statement ,  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ⌒ヴ∇エ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ゎ∇ヲ∠ヨ∇ャやび  

(Thus Allah brings the dead to life) means, "They st ruck him with it ,  and he came back to life. '' 
This Ayah demonst rates Allah's ability in bringing the dead back to life. Allah made this 
incident  proof against  the Jews that  the Resurrect ion shall occur, and ended their disput ing 
and stubbornness over the dead person.  

Allah ment ioned His bringing the dead back to life in f ive instances in Surat  Al-Baqarah. First  
Allah said,  

ぴｚユ⊥を ユ⊥ム⇒∠レ∇ん∠バ∠よ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ヲ∠ョび  

(Then We raised you up after your death). He then ment ioned the story about  the cow. Allah 
also ment ioned the story of those who escaped death in their land, while they were numbering 
in the thousands. He also ment ioned the story of  the Prophet  who passed by a village that  was 
dest royed, the story of Abraham and the four birds, and the land that  comes back to life after 
it  has died. All these incidents and stories alert  us to the fact  that  bodies shall again become 
whole, after they were rot ten. The proof of Resurrect ion is also reiterated in Allah's statement ,  

ぴ∀る∠Αや∠¬∠ヱ ⊥ユ⊥ヰｚャ ⊥チ∇ケｘΙや ⊥る∠わ∇Β∠ヨ∇ャや ゅ∠ヰ⇒∠レ∇Β∠Β∇ェ∠ぺ ゅ∠レ∇ィ∠ゲ∇カ∠ぺ∠ヱ 

ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅ∂ら∠ェ ⊥ヮ∇レ⌒ヨ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Α - ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∃ろ⇒ｚレ∠ィ リあョ 

∃モΒ⌒ガｚル ∃ょ⇒∠レ∇ハ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲｚイ∠プ∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠リ⌒ョ ⌒ラヲ⊥Β⊥バ∇ャや - ∇やヲ⊥ヤ⊥ミ∇ほ∠Β⌒ャ 

リ⌒ョ ⌒ロ⌒ゲ∠ヨ∠を ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮ∇わ∠ヤ⌒ヨ∠ハ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠Αび   

(And a sign for them is the dead land. We give it  l ife, and We bring forth from it  grains, so that  
they eat  thereof. And We have made therein gardens of date palms and grapes, and We have 
caused springs of water to gush forth therein. So that  they may eat  of the fruit  thereof �  and 
their hands made it  not . Will they not  then give thanks) (36:33-35).  
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ぴｚユ⊥を ∇ろ∠ジ∠ホ ∇ユ⊥ム⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャク ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ 

ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホ ｚラ⌒ま∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャや ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ゲｚイ∠ヘ∠わ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ 

⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ペｚボｚゼ∠Α ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Β∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや 

ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥テ⌒ら∇ヰ∠Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠Β∇ゼ∠カ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ 

ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎび   

(74. Then after that  your hearts were hardened and became as stones or even worse in 
hardness. And indeed, there are stones out  of which rivers gush forth, and indeed, there are of 
them (stones) which split  asunder so that  water f lows from them, and indeed, there are of 
them (stones) which fall down for fear of Allah. And Allah is not  unaware of what  you do.)  

 

The Harshness of the Jews 

Allah crit icized the Children of Israel because they witnessed the t remendous signs and the 
Ayat  of Allah, including bringing the dead back to life, yet ,  

ぴｚユ⊥を ∇ろ∠ジ∠ホ ∇ユ⊥ム⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ∠マ⌒ャクび  

(Then after that  your hearts were hardened).  

So their hearts were like stones that  never become soft . This is why Allah forbade the believers 
from imitat ing the Jews when He said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ⌒ラ∇ほ∠Α ｚヤ⌒ャ∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ラ∠ぺ ∠ノ∠ゼ∇ガ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ⌒ゲ∇ミ⌒グ⌒ャ ⌒ヮｚヤャや 

ゅ∠ョ∠ヱ ∠メ∠ゴ∠ル ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ルヲ⊥ム∠Α ∠リΑ⌒グｚャゅ∠ミ ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ 

∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠メゅ∠ト∠プ ⊥ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ギ∠ョｘΙや ∇ろ∠ジ∠ボ∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ 

∀ゲΒ⌒ん∠ミ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠プび   

(Has not  the t ime come for the hearts of those who believe (in the Oneness of Allah �  Islamic 
Monotheism) to be affected by Allah's Reminder (this Qur'an), and that  which has been revealed 
of the t ruth, lest  they become as those who received the Scripture (the Tawrah) and the Inj il 
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(Gospel)) before (i.e. Jews and Christ ians), and the term was prolonged for them and so their 
hearts were hardened And many of them were Fasiqun (the rebellious, the disobedient  to 
Allah)) (57:16). v In his Tafsir,  Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said, "When the dead man was 
st ruck with a part  of the cow, he stood up and became more alive than he ever was. He was 
asked, ` Who killed you' He said, ` My nephews killed me.' He then died again. His nephews said, 
after Allah took his life away, ` By Allah! We did not  kill him' and denied the t ruth while they 
knew it .  Allah said,  

ぴ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホび  

(And became as stones or even worse in hardness). ''  

And by the passage of t ime, the hearts of the Children of Israel were unlikely to accept  any 
admonishment , even after the miracles and signs they withnessed. Their hearts became harder 
than stones, with no hope of ever softening. Somet imes, springs and rivers burst  out  of stones, 
some stones split  and water comes out  of them, even if  there are no springs or rivers around 
them, somet imes stones fall down from mountaintops out  of their fear of Allah. Muhammad bin 
Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴｚラ⌒ま∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャや ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ゲｚイ∠ヘ∠わ∠Α ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ゲ⇒∠ヰ∇ル∠Εや ｚラ⌒ま∠ヱ 

ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ ⊥ペｚボｚゼ∠Α ⊥ァ⊥ゲ∇ガ∠Β∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥¬べ∠ヨ∇ャや ｚラ⌒ま∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ヨ∠ャ 

⊥テ⌒ら∇ヰ∠Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠Β∇ゼ∠カ ⌒ヮｚヤャやび  

(And indeed, there are stones out  of which rivers gush forth, and indeed, there are of them 
(stones) which split  asunder so that  water f lows from them, and indeed, there are of them 
(stones) which fall down for fear of Allah), means, "Some stones are softer than your hearts, 
they acknowledge the t ruth that  you are being called to,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥ヮｚヤャや ∃モ⌒ヘ⇒∠ピ⌒よ ゅｚヨ∠ハ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎび  

(And Allah is not  unaware of what  you do). '' 

Solid Inanimate Objects possess a certain Degree of Awareness 

Some claimed that  the Ayat  ment ioned the stones being humble as a metaphor. However, Ar-
Razi, Al-Qurtubi and other Imams said that  there is no need for this explanat ion, because Allah 
creates this characterist ic - humbleness - in stones. For instance, Allah said,  
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ぴゅｚル⌒ま ゅ∠レ∇ッ∠ゲ∠ハ ∠る∠ルゅ∠ョｘΙや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケｘΙや∠ヱ 

⌒メゅ∠ら⌒イ∇ャや∠ヱ ∠リ∇Β∠よほ∠プ ラ∠ぺ ⌒ヨ∇エ∠Αゅ∠ヰ∠レ∇ヤ ∠リ∇ボ∠ヘ∇セ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョび  

(Truly, We did offer Al-Amanah (the t rust ) to the heavens and the earth, and the mountains, 
but  they declined to bear it  and were afraid of it  (i.e. afraid of Allah's torment )) (33:72),  

ぴ⊥ウあら∠ジ⊥ゎ ⊥ヮ∠ャ ⊥れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⊥ノ∇らｚジャや ⊥チ∇ケｘΙや∠ヱ リ∠ョ∠ヱ ｚリ⌒ヰΒ⌒プび  

(The seven heavens and the earth and all that  is therein, glorify Him) (17:44),  

ぴ⊥ユ∇イｚレャや∠ヱ ⊥ゲ∠イｚゼャや∠ヱ ⌒ラや∠ギ⊥イ∇ジ∠Αび   

(And the stars and the t rees both prost rate themselves (to Allah)) (55:6),  

ぴ∠ヱ∠ぺ ∇や∇ヱ∠ゲ∠Β∇ヨ∠ャ ∠ヤ∠カヴ∠ャ⌒ま∠ペ ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ∃¬∇ヴ∠セ ⊥ほｚΒ∠ヘ∠わ∠Αび  

(Have they not  observed things that  Allah has created: (how) their shadows incline) (16:48),  

ぴべ∠わ∠ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇Β∠ゎ∠ぺ ∠リΒ⌒バ⌒もべ∠デび  

(They both said: "We come willingly. '') (41:11),  

ぴ∇ヲ∠ャ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ や∠グ⇒∠ワ ∠ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃モ∠ら∠ィび  

(Had We sent  down this Qur'an on a mountain) (59:21), and,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ∇ユ⌒ワ⌒キヲ⊥ヤ⊥イ⌒ャ ∠ユ⌒ャ ∇ユぁゎギ⌒ヰ∠セ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∠ボ∠トル∠ぺ 

⊥ヮｚヤャやび  

(And they will say to their skins, "Why do you test ify against  us'' They will say: "Allah has caused 
us to speak. '') (41:21).  

It  is recorded in the Sahih that  the Prophet  said,  
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»や∠グワ ∀モ∠ら∠ィ ゅ∠レぁら⌒エ⊥Α ヮぁら⌒エ⊥ル∠ヱ«  

(This (Mount  Uhud) is a mount  that  loves us and that  we love.)  

Similarly, the compassion of the stump of the palm t ree for the Prophet  as confirmed in 
authent ic narrat ions. In Sahih Muslim it  is recorded that  the Prophet  said,  

»ヶあル⌒ま ⊥フ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠ャ や⇔ゲ∠イ∠ェ ∠るｚム∠ヨ⌒よ ∠ラゅ∠ミ ⊥ユあヤ∠ジ⊥Α ｚヶ∠ヤ∠ハ ∠モ∇ら∠ホ 

∇ラ∠ぺ ∠ゑ∠バ∇よ⊥ぺ ヶあル⌒ま ⊥ヮ⊥プ⌒ゲ∇ハ∠ほ∠ャ ラべ∇ャや«  

(I know a stone in Makkah that  used to greet  me with the Salam before I was sent . I recognize 
this stone now.)  

He said about  the Black Stone that ,  

»⊥ヮｚル⌒ま ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠Α ⌒リ∠ヨ⌒ャ ∠ユ∠ヤ∠わ∇シや ∠ペ∠エ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Α る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや«  

(On the Day of Resurrect ion it  will test if iy for those who kiss it .)  

There are several other texts with this meaning. The scholars of the Arabic language disagreed 
over the meaning of Allah's statement ,  

ぴ∠ヴ⌒ヰ∠プ ⌒り∠ケゅ∠イ⌒エ∇ャゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ ぁギ∠セ∠ぺ ⇔り∠ヲ∇ジ∠ホび  

(And became as stones or even worse in hardness) after agreeing that  ` or' here is not  being 
used to ref lect  doubt . Some scholars said that  ` or' here means, ` and'. So the meaning 
becomes, "As hard as stones, and harder. '' For instance, Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ノ⌒ト⊥ゎ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⇔ゅヨ⌒をや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ⇔やケヲ⊥ヘ∠ミび  

(And obey not  a sinner or a disbeliever among them) (76:24), and,  

ぴ⊥ハ⇔やケ∇グ ∇ヱ∠ぺ ⇔やケ∇グ⊥ルび   

(To cut  off  all excuses or to warn) (77:6).  

Some other scholars said that  ` or' here means,  ` rather'.  Hence, the meaning becomes, ` As hard 
as stones. Rather, harder. ' For instance, Allah said,  
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ぴや∠ク⌒ま ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラ∇ヲ∠ゼ∇ガ∠Α ｚレャや∠サゅ ⌒る∠Β∇ゼ∠ガ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ∇ヱ∠ぺ 

ｚギ∠セ∠ぺ ⇔る∠Β∇ゼ∠カび  

(A sect ion of them fear men as they fear Allah or even more) (4:77),  

ぴ⊥ヮ⇒∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ⌒る∠も∇ゅ⌒ョ ∃ブ∇ャ∠ぺ ∇ヱ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゴ∠Αび   

(And We sent  him to a hundred thousand (people) or even more) (37:147), and,  

ぴ∠プ∠ラゅ∠ム ∠ゆゅ∠ホ ⌒リ∇Β∠シ∇ヲ∠ホ ∇ヱ∠ぺ ヴ∠ル∇キ∠ぺび   

(And was at  a distance of two bows' length or (even) nearer) (53:9).  

Some other scholars said that  this Ayah means their hearts are only of two types, as hard as 
stone or harder than stone. Further, Ibn Jarir commented that  this Tafsir means that  some of 
their hearts are as hard as stone and some hearts are harder than stone. Ibn Jarir said that  he 
favored this last  Tafsir,  although the others are plausible. I - Ibn Kathir - say that  the last  Tafsir 
is similar to Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ∠ん∠ョ ⌒モ∠ん∠ヨ∠ミ ン⌒グｚャや ∠ギ∠ホ∇ヲ∠わ∇シや ⇔やケゅ∠ルび  

(Their likeness is as the likeness of one who kindled a f ire) (2:17), and then His statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ょあΒ∠ダ∠ミ ∠リあョ ⌒¬べ∠ヨｚジャやび  

(Or like a rainstorm from the sky) (2:19).  

It  is also similar to Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∃ゆや∠ゲ∠ジ∠ミ ∃る∠バΒ⌒ボ⌒よび  

(As for those who disbelieved, their deeds are like a mirage in a desert ) (24:39), and then His 
statement ,  

ぴ∇ヱ∠ぺ ∃ろ⇒∠ヨ⊥ヤ⊥ヌ∠ミ ヴ⌒プ ∃ゲ∇エ∠よ ｙヴあイぁャび  
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(Or (the state of a disbeliever) is like the darkness in a vast  deep sea) (24:40).  

This then means that  some of them are like the f irst  example, and some others are like the 
second example. Allah knows best .  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ト∠わ∠プ∠ぺ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∇ユ⊥ム∠ャ ∇ギ∠ホ∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ 

∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ミ∠ユ⇒∠ヤ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハ 

∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - や∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ 

や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥をあギ∠エ⊥ゎ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ 

∠ウ∠わ∠プ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ユ⊥ミヲぁィべ∠エ⊥Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ⌒ハ∠ギレ ∇ユ⊥ムあよ∠ケ ∠Κ∠プ∠ぺ 

∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎ - ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α 

ゅ∠ョ∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(75. Do you (faithful believers) covet  that  they will believe in your religion inspite of the fact  
that  a party of them (Jewish rabbis) used to hear the Word of Allah (the Tawrah), then they 
used to change it  knowingly after they understood it ) (76. And when they (Jews) meet  those 
who believe (Muslims), they say, "We believe, '' but  when they meet  one another in private, 
they say, "Shall you (Jews) tell them (Muslims) what  Allah has revealed to you that  they 
(Muslims) may argue with you (Jews) about  it  before your Lord'' Have you (Jews) then no 
understanding) (77. Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they 
reveal) 

There was little Hope that the Jews Who lived during the Time of 
the Prophet could have believed 

Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ト∠わ∠プ∠ぺび  

(Do you covet ) O believers,  

ぴラ∠ぺ ∇やヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∇ユ⊥ム∠ャび  
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(That  they will believe in your religion) meaning, that  these people would obey you They are 
the deviant  sect  of Jews whose fathers witnessed the clear signs but  their hearts became hard 
afterwards. Allah said next ,  

ぴ∇ギ∠ホ∠ヱ ∠ラゅ∠ミ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ユ⇒∠ヤ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を 

⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Αび  

(Inspite of the fact  that  a party of them (Jewish rabbis) used to hear the Word of Allah (the 
Tawrah), then they used to change it ) meaning, distort  it s meaning,  

ぴリ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハび  

(after they understood it ).  They understood well,  yet  they used to defy the t ruth,  

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ヤ∇バ∠Α∠ラヲ⊥ヨび  

(knowingly), being fully aware of their erroneous interpretat ions and corrupt ion. This 
statement  is similar to Allah's statement ,  

ぴゅ∠ヨ⌒ら∠プ ユ⌒ヰ⌒ツ∇ボ∠ル ∇ユ⊥ヰ∠ボ⇒∠んΒあョ ∇ユ⊥ヰ⇒ｚレバ∠ャ ゅ∠レ∇ヤ∠バ∠ィ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠よヲ⊥ヤ⊥ホ 

⇔る∠Β⌒シゅ∠ホ ∠ラヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α ∠ユ⌒ヤ∠ム∇ャや リ∠ハ ⌒ヮ⌒バ⌒ッ∠ヲｚョび  

(So, because of their violat ion of their covenant , We cursed them and made their hearts grow 
hard. They change the words from their (right ) places) (5:13).  

Qatadah commented that  Allah's statement ;  

ぴｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ⊥ロヲ⊥ヤ∠ボ∠ハ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(Then they used to change it  knowingly after they understood it ) "They are the Jews who used 
to hear Allah's Words and then alter them after they understood and comprehended them.'' 
Also, Muj ahid said, "Those who used to alter it  and conceal it s t ruths; they were their scholars. '' 
Also, Ibn Wahb said that  Ibn Zayd commented,  

ぴ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠Α ∠ユ⇒∠ヤ∠ミ ⌒ヮｚヤャや ｚユ⊥を ⊥ヮ∠ルヲ⊥プあゲ∠エ⊥Αび  
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(used to hear the Word of Allah (the Tawrah), then they used to change it ) "They altered the 
Tawrah that  Allah revealed to them, making it  say that  the lawful is unlawful and the 
prohibited is allowed, and that  what  is right  is false and that  what  is false is right . So when a 
person seeking the t ruth comes to them with a bribe, they j udge his case by the Book of Allah, 
but  when a person comes to them seeking to do evil with a bribe, they take out  the other 
(distorted) book, in which it  is stated that  he is in the right . When someone comes to them who 
is not  seeking what  is right , nor offering them bribe, then they enj oin righteousness on him. 
This is why Allah said to them,  

ぴ∠ラヱ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠ゎ∠ぺ ∠サゅｚレャや あゲ⌒ら∇ャゅ⌒よ ∠ラ∇ヲ∠ジレ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Κ∠プ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎび   

(Enj oin you Al-Birr (piety and righteousness and every act  of obedience to Allah) on the people 
and you forget  (to pract ise it ) yourselves, while you recite the Scripture (the Tawrah)! Have 
you then no sense) (2:44)'' 

The Jews knew the Truth of the Prophet , but disbelieved in Him 

Allah said next ,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ⊥ャゅ∠ホ∇やヲ ゅｚレ∠ョや∠¬ や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ 

∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よび  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe'',  but  when 
they meet  one another in private..).  Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas 
commented,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬び  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe'') "They believe 
that  Muhammad is the Messenger of Allah, ` But  he was only sent  for you (Arabs)''' However, 
when they meet  each other they say, "Do not  convey the news about  this Prophet  to the Arabs, 
because you used to ask Allah to grant  you victory over them when he came, but  he was sent  to 
them (not  to you). '' Allah then revealed,  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 229



ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ボ∠ャ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅｚレ∠ョや∠¬ や∠ク⌒ま∠ヱ ∠Κ∠カ 

∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ヴ∠ャ⌒ま ∃ヂ∇バ∠よ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ユ⊥ヰ∠ルヲ⊥をあギ∠エ⊥ゎ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ウ∠わ∠プ ⊥ヮｚヤャや 

∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ユ⊥ミヲぁィべ∠エ⊥Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⊥ムあよ∠ケび  

(And when they (Jews) meet  those who believe (Muslims), they say, "We believe, '' but  when 
they meet  one another in private, they say, "Shall you (Jews) tell them (Muslims) what  Allah 
has revealed to you, that  they (Muslims) may argue with you (Jews) about  it  before your Lord'') 
meaning, "If  you admit  to them that  he is a Prophet , knowing that  Allah took the covenant  from 
you to follow him, they will know that  Muhammad is the Prophet  that  we were wait ing for and 
whose coming we f ind foretold of in our Book. Therefore, do not  believe in him and deny him.'' 
Allah said,  

ぴ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ 

∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they reveal).  

Al-Hasan Al-Basri said, "When the Jews met  the believers they used to say, ` We believe. ' When 
they met  each other, some of them would say, ` Do not  talk to the companions of Muhammad 
about  what  Allah has foretold in your Book, so that  the news (that  Muhammad is the Final 
Messenger) does not  become a proof for them against  you with your Lord, and, thus, you will 
win the dispute. ''' Further, Abu Al-` Aliyah said about  Allah's statement ,  

ぴ∠Ι∠ヱ∠ぺ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱ 

∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび   

(Know they (Jews) not  that  Allah knows what  they conceal and what  they reveal), "Meaning 
their secret  denial and rej ect ion of Muhammad, although they f ind his coming recorded in their 
Book. '' This is also the Tafsir of  Qatadah. Al-Hasan commented on,  

ぴｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヱぁゲ⌒ジ⊥Αび  

(That  Allah knows what  they conceal), "What  they concealed refers to when they were alone 
with each other away from the Companions of Muhammad . Then they would forbid each other 
from conveying the news that  Allah revealed to them in their Book to the Companions of 
Muhammad , fearing that  the Companions would use this news (about  the t ruth of Muhammad ) 
against  them before their Lord. ''  
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ぴ∠ョ∠ヱゅ ∠ラヲ⊥レ⌒ヤ∇バ⊥Αび  

(And what  they reveal) meaning, when they said to the Companions of Muhammad ,  

ぴゅｚレ∠ョや∠¬び  

(We believe), as Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  and Qatadah stated.  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∠ラヲぁΒあョ⊥ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ｚΙ⌒ま ｚヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ∇ラ⌒ま∠ヱ 

∇ユ⊥ワ ⌒まｚΙ ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Αび   

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ∠ラヲ⊥ら⊥わ∇ム∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よ ｚユ⊥を ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

や∠グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャ 

ゅｚヨあョ ∇ろ∠ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび   

(78. And there are among them (Jews) ` Ummyyun (unlet tered) people, who know not  the Book, 
but  they t rust  upon Amani (false desires) and they but  guess.) (79. Then woe to those who 
write the book with their own hands and then say, "This is from Allah, '' to purchase with it  a 
lit t le price! Woe to them for what  their hands have writ ten and woe to them for that  they earn 
thereby.) 

The Meaning of ` Ummi 

Allah said,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ∠ヱ ∠ラヲぁΒあョ⊥ぺび  

(And there are among them Ummyyun people) meaning, among the People of the Book, as 
Muj ahid stated. Ummyyun, is plural for Ummi, that  is, a person who does not  write, as Abu Al-
` Aliyah, Ar-Rabi` , Qatadah, Ibrahim An-Nakha` i and others said. This meaning is clarif ied by 
Allah's statement ,  

ぴ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(Who know not  the Book) meaning, are they not  aware of what  is in it .   
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Ummi was one of the descript ions of the Prophet  because he was unlet tered. For instance, 
Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ろレ⊥ミ ヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∃ょ⇒∠わ⌒ミ ∠Ι∠ヱ ⊥ヮぁト⊥ガ∠ゎ 

∠マ⌒レΒ⌒ヨ∠Β⌒よ ⇔やク⌒ま ∠ょ⇒∠ゎ∇ケｚΙ ∠ラヲ⊥ヤ⌒ト∇ら⊥ヨ∇ャやび   

(Neither did you (O Muhammad ) read any book before it  (this Qur'an) nor did you write any 
book (whatsoever) with your right  hand. In that  case, indeed, the followers of falsehood might  
have doubted) (29:48).  

Also, the Prophet  said,  

»ゅｚル⌒ま ∀るｚョ⊥ぺ ∀るｚΒあョ⊥ぺ ゅ∠ャ ⊥ょ⊥わ∇ム∠ル ゅ∠ャ∠ヱ ∩⊥ょ⌒ジ∇エ∠ル ⊥ゲ∇ヰｚゼャや や∠グ∠ムワ 

や∠グ∠ムワ∠ヱ や∠グ∠ムワ∠ヱ«  

(We are an Ummi nat ion, neither writ ing nor calculat ing. The (lunar) month is like this, this 
and this (i.e. thirty or twenty-nine days.)  

This Hadith stated that  Muslims do not  need to rely on books, or calculat ions to decide the 
t imings of their acts of worship. Allah also said,  

ぴ∠ヲ⊥ワ ン⌒グｚャや ∠ゑ∠バ∠よ ヴ⌒プ ∠リΒあΒあョ⊥Εや ∠ケ⇔Ιヲ⊥シ ∇ユ⊥ヰ∇レあョび  

(He it  is Who sent  among the Ummiyyin ones a Messenger (Muhammad ) from among 
themselves) (62:2).  

The Explanation of Amani 

Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  

ぴｚΙ⌒ま ｚヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺび  

(But  they t rust  upon Amani) means, "It  is j ust  a false statement  that  they ut ter with their 
tongues.'' It  was also said that  Amani means ` wishes and hopes'.  Muj ahid commented, "Allah 
described the Ummiyyin as not  understanding any of the Book that  Allah sent  down to Musa, 
yet  they create lies and falsehood.'' Therefore, the word Amani ment ioned here refers to lying 
and falsehood. Muj ahid said that  Allah's statement ,  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 232



ぴ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ラヲぁレ⊥ヌ∠Αび  

(And they but  guess) means, "They lie. '' Qatadah, Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that  it  
means, "They have evil false ideas about  Allah. '' 

Woe unto Those Criminals among the Jews 

Allah said,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΑ⌒グｚヤあャ ⊥ら⊥わ∇ム∠Α∠ラヲ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ほ⌒よ ｚユ⊥を ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α 

や∠グ⇒∠ワ ∇リ⌒ョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∇やヱ⊥ゲ∠わ∇ゼ∠Β⌒ャ ⌒ヮ⌒よ ゅ⇔レ∠ヨ∠を ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(Then Waylun (woe) to those who write the book with their own hands and then say, "This is 
from Allah,'' to purchase with it  a lit t le price!).  

This is another category of people among the Jews who called to misguidance with falsehood 
and lies about  Allah, thriving on unj ust ly amassing people's property. ` Waylun (woe)' carries 
meanings of dest ruct ion and perishing, and it  is a well-known word in the Arabic language. Az-
Zuhri said that  ` Ubadydullah bin ` Abdullah narrated that  Ibn ` Abbas said, "O Muslims! How 
could you ask the People of the Book about  anything, while the Book of Allah (Qur'an) that  He 
revealed to His Prophet  is the most  recent  Book from Him and you st ill read it  fresh and young 
Allah told you that  the People of the Book altered the Book of Allah, changed it  and wrote 
another book with their own hands. They then said, ` This book is from Allah,' so that  they 
acquired a small prof it  by it .  Hasn't  the knowledge that  came to you prohibited you from asking 
them By Allah! We have not  seen any of them asking you about  what  was revealed to you.'' This 
Hadith was also collected by Al-Bukhari.  Al-Hasan Al-Basri said, "The lit t le amount  here means 
this life and all that  it  contains. ''  

Allah's statement ,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∇ろ∠ら∠わ∠ミ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ 

∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび  

(Woe to them for what  their hands have writ ten and woe to them for that  they earn thereby) 
means, "Woe to them because of what  they have writ ten with their own hands, the lies, 
falsehood and alterat ions. Woe to them because of the property that  they unj ust ly acquired. '' 
Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas commented,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∇ユ⊥ヰｚャび  
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(Woe to them), "Means the torment  will be theirs because of the lies that  they wrote with their 
own hands,  

ぴ∀モ∇Α∠ヱ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚャ ゅｚヨあョ ∠ラヲ⊥ら⌒ジ∇ム∠Αび  

(And woe to them for that  they earn thereby), which they unj ust ly acquired from people, be 
they commoners or otherwise. ''  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ∠ゎゅ∠レｚジ∠ヨ ⊥ケゅｚレャや ｚΙ⌒ま ゅ⇔ョゅｚΑ∠ぺ ⇔り∠キヱ⊥ギ∇バｚョ ∇モ⊥ホ 

∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや や⇔ギ∇ヰ∠ハ リ∠ヤ∠プ ∠ブ⌒ヤ∇ガ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ⊥ロ∠ギ∇ヰ∠ハ ∇ュ∠ぺ 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ゅ∠ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎび   

(80. And they (Jews) say, "The Fire shall not  touch us but  for a few numbered days. '' Say (O 
Muhammad to them): "Have you taken a covenant  from Allah, so that  Allah will not  break His 
covenant  Or is it  that  you say of Allah what  you know not '')  

 

The Jews hope They will only remain in the Fire for a Few Days 

Allah ment ioned the claim of the Jews, that  the Fire will only touch them for a few days, and 
then they will be saved from it .  Allah refuted this claim by saying,  

ぴ∇モ⊥ホ ∇ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや や⇔ギ∇ヰ∠ハび  

(Say (O Muhammad to them): "Have you taken a covenant  from Allah').  Hence, the Ayah 
proclaims, ` if  you had a promise from Allah for that , then Allah will never break His promise. 
However, such promise never existed. Rather, what  you say, about  Allah, you have no 
knowledge of and you thus ut ter a lie about  Him.' Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said about  the 
Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ゅ∠レｚジ∠ヨ∠ゎ ⊥ケゅｚレャや ｚΙ⌒ま ゅ⇔ョゅｚΑ∠ぺ ⇔り∠キヱ⊥ギ∇バｚョび  

(And they (Jews) say, "The Fire shall not  touch us but  for a few numbered days. '').  "The Jews 
said, ` The Fire will only touch us for forty days. ''' Others added that  this was the period during 
which the Jews worshipped the calf .   

Also, Al-Hafiz Abu Bakr bin Marduwyah reported Abu Hurayrah saying,  

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 234



� � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � �  � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  
� � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»やヲ⊥バ∠ヨ∇ィや ヶ⌒ャ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∠リ⌒ョ ⌒キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ゅ∠レ⊥ヰワ«  

.  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇リ∠ョ ユ⊥ミヲ⊥よ∠ぺ«  

�  � � � � � � � :  � � � � � � �  � � � � � :   

»∇ユ⊥わ∇よ∠グ∠ミ ∇モ∠よ ∇ユ⊥ミヲ⊥よ∠ぺ ラゅ∠ヤ⊥プ«  

.  � � � � � � � � � :  � � � � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � �  � � � � �  � � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ｚヶ⌒ホ⌒キゅ∠タ ∇リ∠ハ ∃¬ヶ∠セ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ヮ∇レ∠ハ«  

�  � � � � � � � :  � � � � � �  � � �  � � � � �  � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � � � � � �  � � � � �  
� � � � � � � � � �  � � �  � � � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇リ∠ョ ⊥モ∇ワ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや «  

�  � � � � � � � � � :  � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  � � � � �  � � � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � �  � � � � � � �  � � � � �  
� � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»やヲ⊥ゃ∠ジ∇カや ⌒ぶや∠ヱ ゅ∠ャ ∇ユ⊥ム⊥ヘ⊥ヤ∇ガ∠ル Β⌒プゅ∠ヰ や⇔ギ∠よ∠ぺ«  

.  � � � � �  � � � � �  � � � � � �  � � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � �  � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ ｚヶ⌒ホ⌒キゅ∠タ ∇リ∠ハ ∃¬ヶ∠セ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ∨⊥ヮ∇レ∠ハ«  

� � � � � � � :  � � � � � �  � � �  � � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � :   

»∇モ∠ワ ∇ユ⊥わ∇ヤ∠バ∠ィ ヶ⌒プ ⌒ロ⌒グワ ⌒りゅｚゼャや ∨ゅ６ヨ⊥シ«  

� � � � � � � � � :  � � � � � �  � � � � � :   

WWW.ISLAM4U.CA  TAFSIR IBN KASIR ENGLISH  QURANHADITH9742@GMAIL.COM(+16477121265) 235



»∠プゅ∠ヨ ユ⊥ム∠ヤ∠ヨ∠ェ ヴヤ∠ハ ∨∠マ⌒ャク«  

� � � � � � � � � :  � � � � � � � � �  � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  � � � �  � � � � � � � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  � � � � � �  � � � � � � � �  
� � � �  � � � � � � � � � .   

(When Khaybar was conquered, a roasted poisoned sheep was presented to the Prophet  as a 
gif t  (by the Jews). The Messenger of Allah ordered, ` Assemble before me all the Jews who 
were here. ' The Jews were summoned and the Prophet  said (to them), ` Who is your father' 
They replied, ` So-and-so. ' He said, ` You have lied; your father is so-and-so. ' They said, ` You 
have ut tered the t ruth. ' He said, ` Will you now tell me the t ruth, if  I ask you about  something' 
They replied, ` Yes, O Abul-Qasim; and if  we should tell a lie, you will know our lie as you have 
about  our fathers. ' On that  he asked, ` Who are the people of the (Hell) Fire' They said, ` We 
shall remain in the (Hell) Fire for a short  period, and after that  you will replace us in it . ' The 
Prophet  said, ` May you be cursed and humiliated in it !  By Allah, we shall never replace you in 
it . ' Then he asked, ` Will you tell me the t ruth if  I ask you a quest ion' They said, ` Yes, O Abul-
Qasim.' He asked, ` Have you poisoned this sheep' They said, ` Yes. ' He asked, ` What  made you 
do so' They said, ` We wanted to know if  you were a liar, in which case we would get  rid of you, 
and if  you were a Prophet  then the poison would not  harm you.') Imam Ahmad, Al-Bukhari and 
An-Nasa'i recorded similarly.  

ぴヴ∠ヤ∠よ リ∠ョ ∠ょ∠ジ∠ミ ⇔る∠ゃあΒ∠シ ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カ 

∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ - ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ 

∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ｚダャや⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ 

⌒るｚレ∠イ∇ャや ∇ユ⊥ワ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(81. Yes! Whosoever earns evil and his sin has surrounded him, they are dwellers of the Fire 
(i.e. Hell);  they will dwell therein forever). (82. And those who believe and do righteous good 
deeds, they are dwellers of Paradise, they will dwell therein forever.)  

Allah says, the mat ter is not  as you have wished and hoped it  to be. Rather, whoever does an 
evil deed and abides purposefully in his error, coming on the Day of Resurrect ion with no good 
deeds, only evil deeds, then he will be among the people of the Fire.  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ｚダャやび  

(And those who believe and do righteous good deeds) meaning, "They believe in Allah and His 
Messenger and perform the good deeds that  conform with the Islamic Law. They shall be among 
the people of Paradise. '' Allah said in a similar statement ,  
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ぴ∠ザ∇Βｚャ ∇ユ⊥ムあΒ⌒レ⇒∠ョ∠ほ⌒よ Ι∠ヱ あヴ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ∠ョ ∇モ∠ヨ∇バ∠Α 

や⇔¬ヲ⊥シ ∠ゴ∇イ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠Ι∠ヱ ∇ギ⌒イ∠Α ⊥ヮ∠ャ リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや ⇔ゅ∂Β⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ 

⇔やゲΒ⌒ダ∠ル - リ∠ョ∠ヱ ∇モ∠ヨ∇バ∠Α ∠リ⌒ョ ∠ろ⇒∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや リ⌒ョ ∃ゲ∠ミ∠ク ∇ヱ∠ぺ 

ヴ∠んル⊥ぺ ⊥ワ∠ヱ∠ヲ ∀リ⌒ョ∇ぽ⊥ョ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇ヌ⊥Α ⇔やゲΒ⌒ボ∠ルび   

(It  will not  be in accordance with your desires (Muslims), nor those of the People of the 
Scripture (Jews and Christ ians), whosoever works evil,  will have the recompense thereof, and 
he will not  f ind any protector or helper besides Allah. And whoever does righteous good deeds, 
male or female, and is a (t rue) believer � in the Oneness of Allah (Muslim)� , such will enter 
Paradise and not  the least  inj ust ice, even the size of a Naqira (speck on the back of a date 
stone), will be done to them) (4: 123-124).  

Also, Abu Hurayrah, Abu Wa'il,  ` Ata',  and Al-Hasan said that ,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him) means, "His Shirk (polytheism) has surrounded him.'' Also, Al-
A` mash reported from Abu Razin that  Ar-Rabi`  bin Khuthaym said,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him), "Whoever dies before repent ing from his wrongs. '' As-Suddi 
and Abu Razin said similarly. Abu Al-` Aliyah, Muj ahid, Al-Hasan, Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas 
said that ,  

ぴ∇ろ∠ト⇒∠ェ∠ぺ∠ヱ ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ⊥わ⇒∠⇒Β⌒ト∠カび  

(And his sin has surrounded him) refers to maj or sins. All of these statements carry similar 
meanings, and Allah knows best .  

When Small Sins gather, They bring about Destruction 

Here we should ment ion the Hadith that  Imam Ahmad recorded, in which ` Abdullah bin Mas̀ ud 
said that  the Messenger of Allah said,  
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»∇ユ⊥ミゅｚΑ⌒ま ⌒れや∠ゲｚボ∠エ⊥ョ∠ヱ ⌒ゆヲ⊥ルぁグャや ｚリ⊥ヰｚル⌒み∠プ ∠リ∇バ⌒ヨ∠わ∇イ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ 

⌒モ⊥ィｚゲャや ヴ∂わ∠ェ ヮ∠レ∇ム⌒ヤ∇ヰ⊥Α«  

(Beware of the belit t led sins, because they gather on a person unt il they dest roy him.)  

He then said that  the Messenger of Allah gave them an example,  

»∃モ∠ん∠ヨ∠ミ ∃ュ∇ヲ∠ホ やヲ⊥ャ∠ゴ∠ル ⌒チ∇ケ∠ほ⌒よ ∩∃りゅ∠ヤ∠プ ∠ゲ∠ツ∠エ∠プ ⊥ノΒ⌒レ∠タ 

⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ∠モ∠バ∠イ∠プ ⊥モ⊥ィｚゲャや ⊥ペ⌒ヤ∠ト∇レ∠Α ⊥¬ヶ⌒イ∠Β∠プ ⌒キヲ⊥バ∇ャゅ⌒よ 

⊥モ⊥ィｚゲャや∠ヱ ⊥¬ヶ⌒イ∠Α ∩⌒キヲ⊥バ∇ャゅ⌒よ ヴ∂わ∠ェ やヲ⊥バ∠ヨ∠ィ や⇔キや∠ヲ∠シ 

やヲ⊥イｚィ∠ぺ∠ヱ や⇔ケゅ∠ル やヲ⊥イ∠ツ∇ル∠ほ∠プ ゅ∠ョ やヲ⊥プ∠グ∠ホ ゅ∠ヰΒ⌒プ«  

(This is the example of people who set  up camp on a f lat  land, and then their servants came. 
One of them collected some wood and another man collected some wood unt il they collected a 
great  deal. They then started a f ire and cooked what  they put  on it .)  

Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⌒れゅ∠エ⌒ヤ⇒ｚダャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ 

⊥ょ⇒∠エ∇タ∠ぺ ⌒るｚレ∠イ∇ャや ∇ユ⊥ワ ⌒プゅ∠ヰΒ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カび   

(And those who believe and do righteous good deeds, they are dwellers of Paradise, they will 
dwell therein forever) "Whoever believes in what  you (Jews) did not  believe in and implements 
what  you refrained from implement ing of Muhammad's religion, shall acquire Paradise for 
eternity. Allah stated that  the recompense for good or evil works shall remain with it s people 
for eternity. ''  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∠ペ⇒∠んΒ⌒ョ ヴ⌒レ∠よ ∠モΑ⌒¬ゲ∇シ⌒ま ∠Ι ∠ラヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ⌒ま 

∠ヮｚヤャや ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ ゅ⇔ルゅ∠ジ∇ェ⌒ま ン⌒ク∠ヱ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱ 

⌒リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ⇔レ∇ジ⊥ェ ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや 
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∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ｚユ⊥を ∇ユ⊥わ∇Βｚャ∠ヲ∠ゎ ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ∇ユ⊥ム∇レあョ ∇ユ⊥わ∇ル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バぁョび   

(83. And (remember) when We took a covenant  from the Children of Israel, (saying): Worship 
none but  Allah (alone) and be dut iful and good to parents, and to kindred, and to orphans and 
(the poor), and speak good to people and perform As-Salah and give Zakah. Then you slid back, 
except  a few of you, while you are backsliders.) 

The Covenant that Allah took from the Children of Israel 

Allah reminded the Children of Israel of the commandments that  He gave them, and the 
covenants that  He took from them to abide by those commands, and how they intent ionally 
and knowingly turned away from all of that . Allah commanded them to worship Him and to 
associate none with Him in worship, j ust  as He has commanded all of His creatures, for this is 
why Allah created them. Allah said,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ∠シ∇ケ∠ぺ リ⌒ョ ∠マ⌒ヤ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∃メヲ⊥シｚケ ｚΙ⌒ま ヴ⌒ェヲ⊥ル ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま 

⊥ヮｚル∠ぺ Ι ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ｚΙ⌒ま ∇ゅ∠ル∠ぺ ⌒ラヱ⊥ギ⊥ら∇ハゅ∠プび   

(And We did not  send any Messenger before you (O Muhammad ) but  We revealed to him 
(saying): La ilaha illa Ana � none has the right  to be worshipped but  I (Allah)� , so worship Me 
(alone and none else)) (21:25), and,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ゅ∠レ∇ん∠バ∠よ ヴ⌒プ あモ⊥ミ ∃るｚョ⊥ぺ ⇔Ιヲ⊥シｚケ ⌒ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや ∠ヮｚヤャや 

∇やヲ⊥ら⌒レ∠わ∇ィや∠ヱ ∠れヲ⊥ピ⇒ｚト∇ャやび  

(And verily, We have sent  among every Ummah (community, nat ion) a Messenger (proclaiming): 
"Worship Allah (alone), and avoid the Taghut  (all false deit ies,)) (16:36).  

This is the highest  and most  important  right , that  is, Allah's right  that  He be worshipped alone 
without  partners.  

After that  comes the right  of the creatures, foremost , the right  of the parents. Allah usually 
ment ions the rights of the parents along with His rights. For instance, Allah said,  

ぴ⌒ラ∠ぺ ∇ゲ⊥ム∇セや ヴ⌒ャ ∠マ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ⌒ャ∠ヱ ｚヴ∠ャ⌒ま ⊥ゲΒ⌒ダ∠ヨ∇ャやび  

(Give thanks to Me and to your parents. Unto Me is the f inal dest inat ion) (31:14). Also, Allah 
said,  
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ぴヴ∠ツ∠ホ∠ヱ ∠マぁよ∠ケ ｚΙ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇バ∠ゎ ｚΙ⌒ま ⊥ヮ⇒ｚΑ⌒ま ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒まび  

(And your Lord has decreed that  you worship none but  Him. And that  you be dut iful to your 
parents) (17:23), unt il,   

ぴ⌒れや∠¬∠ヱ や∠ク ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⊥ヮｚボ∠ェ ∠リΒ⌒ム∇ジ⌒ヨ∇ャや∠ヱ ∠リ∇よや∠ヱ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(And give to the kinsman his due and to the Miskin (poor) and to the wayfarer) (17:26). The 
Two Sahihs record that  Ibn Mas̀ ud said,  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ:  

»ゅ∠Α ∠メヲ⊥シ∠ケ ⌒ぶや ぁヵぺ モ∠ヨ∠バ∇ャや ∨⊥モ∠ツ∇プ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»⊥りゅ∠ヤｚダャや ヴヤ∠ハ ゅ∠ヰ⌒わ∇ホ∠ヱ«  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ :ｚユ⊥を ∨ｘヵ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»ぁゲ⌒よ リ∇Α∠ギ⌒ャや∠ヲ∇ャや«  

⊥ろ∇ヤ⊥ホ :ｚユ⊥を ∨ｘヵ∠ぺ ∠メゅ∠ホ:  

»⊥キゅ∠ヰ⌒イ∇ャや ヶ⌒プ ⌒モΒ⌒ら∠シ ぶや«  

(I said, ` O Messenger of Allah! What  is the best  deed' He said, ` Performing the prayer on t ime.' 
I said, 'Then what ' He said, ` Being kind to one's parents. ' I said, ` Then what ' He said, ` Jihad in 
the cause of Allah. ')  

Allah then said,  
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ぴヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱび  

(and to orphans) meaning, the young who have no fathers to fend for them.  

ぴ⊥リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱび  

(and Al-Masakin (the poor)), plural for Miskin, the one who does not  f ind what  he needs to 
spend on himself and his family. We will discuss these categories when we explain the Ayah of 
Surat  An-Nisa`  where Allah said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒まび  

(Worship Allah and j oin none with Him (in worship); and do good to parents) (4:36).  

Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ⊥ェゅ⇔レ∇ジび  

(and speak good to people) meaning, say good words to them and be lenient  with them, this 
includes commanding good and forbidding evil. Al-Hasan Al-Basri commented on Allah's 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ゅ⇔レ∇ジ⊥ェび  

(and speak good to people), ".` The good saying' means commanding good and forbidding evil,  
and being pat ient  and forgiving. The ` good words to people',  as Allah commanded, also 
includes every good type of behavior that  Allah is pleased with. '' Imam Ahmad narrated that  
Abu Dharr said that  the Prophet  said,  

»ゅ∠ャ ｚラ∠ゲ⌒ボ∇エ∠ゎ ∠リ⌒ョ ⌒フヱ⊥ゲ∇バ∠ヨ∇ャや ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ∠ャ ∇ギ⌒イ∠ゎ ∠ペ∇ャゅ∠プ 

∠ポゅ∠カ∠ぺ ∃ヮ∇ィ∠ヲ⌒よ ペ⌒ヤ∠ト∇レ⊥ョ«  

(Do not  belit t le any form of righteousness, and even if  you did not  f ind any good deed except  
meet ing your brother with a smiling face, then do so.)  

This Hadith was also collected by Muslim in his Sahih and At -Tirmidhi, who graded it  Sahih.  
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Allah commands the servants to say good words to people, after He commanded them to be 
kind to them, thereby ment ioning two categories of manners: good speech and good act ions. 
He then emphasized the command to worship Him and the command to do good, ordaining the 
prayer and the Zakah,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎへ∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャやび  

(and perform As-Salah and give Zakah). Allah informed us that  the People of the Book, except  
for a few among them, ignored these orders, that  is, they knowingly and intent ionally 
abandoned them. Allah ordered this Ummah similarly in Surat  An-Nisa' when He said,  

ぴ∇やヱ⊥ギ⊥ら∇ハや∠ヱ ∠ヮｚヤャや ∠Ι∠ヱ ∇やヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ゎ ⌒ヮ⌒よ ⇔ゅゃ∇Β∠セ ⌒リ∇Α∠ギ⌒ャ∠ヲ∇ャゅ⌒よ∠ヱ 

⇔ゅレ⇒∠ジ∇ェ⌒ま ン⌒グ⌒よ∠ヱ ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ∠ヨ⇒∠わ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒リΒ⌒ム⇒∠ジ∠ヨ∇ャや∠ヱ 

⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ン⌒ク ヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ⌒ケゅ∠イ∇ャや∠ヱ ⌒ょ⊥レ⊥イ∇ャや ⌒ょ⌒エ⇒ｚダャや∠ヱ 

⌒ょ∇レ∠イャゅ⌒よ ∠ヱ⌒リ∇よや ⌒モΒ⌒らｚジャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇ろ∠ム∠ヤ∠ョ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ∇Α∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

∠Ι ぁょ⌒エ⊥Α リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ⇔Ιゅ∠わ∇ガ⊥ョ ⇔やケヲ⊥ガ∠プび   

(Worship Allah and j oin none with Him (in worship); and do good to parents, kinsfolk, orphans, 
Al-Masakin (the poor), the neighbor who is near of kin, the neighbor who is a st ranger, the 
companion by your side, the wayfarer (you meet ), and those (servants) whom your right  hands 
possess. Verily, Allah does not  like such as are proud and boast ful) (4:36).  

Of these orders, this Ummah has pract iced what  no other nat ion before it  has, and all praise is 
due to Allah.  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ∠Ι ∠ラヲ⊥ム⌒ヘ∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ミ⌒¬べ∠ョ⌒キ ∠Ι∠ヱ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ リあョ ∇ユ⊥ミ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ｚユ⊥を ∇ユ⊥ゎ∇ケ∠ゲ∇ホ∠ぺ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヱ⊥ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ - ｚユ⊥を ∇ユ⊥わル∠ぺ ⌒¬∠Ι⊥ぽ⇒∠ワ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺ 

∠ラヲ⊥ィ⌒ゲ∇ガ⊥ゎ∠ヱ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ ユ⊥ムレあョ リあョ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠Α⌒キ ヱ⊥ゲ∠ヰ⇒∠ヌ∠ゎ∠ラ 
ユ⌒ヰ∇Β∠ヤハ ⌒ユ∇を⌒Ηゅ⌒よ ⌒ラ∠ヱ∇ギ⊥バ∇ャや∠ヱ ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ミヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ン∠ゲ⇒∠シ⊥ぺ 
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